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OBSAH BALENÍ
Bluetooth reproduktor Niceboy RAZE mini
Návod k obsluze
USB kabel

CZ

POPIS VÝROBKU

1. Přepínání módů
2. Předchozí/snížení hlasitosti
3. Další/zvýšení hlasitosti
4. Přehrávání/pozastavení/ladění stanic/přijmutí a ukončení hovoru
5. LED dioda/Mikrofon
6. Slot pro MicroSD
7. USB port
8. Tlačítko zapnutí/vypnutí
9. Nabíjecí microUSB port
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CZ

ZÁKLADNÍ OVLÁDÁNÍ
Reproduktor zapnete a vypnete pomocí tlačítka 8. Mezi jednotlivými módy se přepínáte 
pomocí tlačítka 1 (signalizace zvukovým upozorněním). Dlouhým zmáčknutím tlačítek 2 a 3 
nastavujete hlasitost (ve všech módech) a krátkým zmáčknutím přecházíte mezi jednotlivými 
skladbami (v módu Bluetooth, USB a MicroSD). Krátkým zmáčknutím tlačítka 4 spustíte či 
pozastavíte přehrávání (v módu Bluetooth, USB a MicroSD).

Příchozí hovor přijmete tlačítkem 4 a stejným tlačítkem hovor ukončíte. 2x rychlé zmáčknutí 
tlačítka 4 vytočí poslední volané číslo.

MÓD BLUETOOTH PŘIPOJENÍ
1. V párovacím režimu bliká modrá LED dioda (5) a reproduktor vydá zvuk párování
2. Aktivujte Bluetooth na svém zařízení a v seznamu dostupných zařízení pak zvolte 

„RAZE mini“
3. Po úspěšném spárování se ozve akustický signál a LED dioda svítí modře
4. Ovládání hlasitosti a změny skladeb je možné i přes mobilní telefon nebo pomocí tlačítek 

na reproduktoru

MÓD FM RÁDIA
1. Do nabíjecího USB portu (9) zasuňte dodaný USB kabel, který slouží jako anténa 

a přejděte do módu FM rádia
2. Zmáčknutím tlačítka pro ladění (4) se spustí automatické ladění stanic (modrá LED dioda 

bliká rychle)
3. Po naladění stanic (modrá LED dioda bliká pomalu) je možné přepínat mezi stanicemi 

(krátký stisk tlačítek 2 a 3)



4

CZ

MÓD PŘEHRÁVÁNÍ PŘES USB A MICROSD KARTY
Po vložení paměťové karty (6) či zasunutí USB flash disku (7) se reproduktor automaticky 
přepne do příslušného módu a začne přehrávat hudbu. Případně přepněte do 
požadovaného režimu pomocí tlačítka pro přepínání módů (1).

NABÍJENÍ
Na nízký stav baterie Vás reproduktor upozorní akustickým signálem. Pro nabíjení baterie 
reproduktoru připojte dodávaný USB kabel do nabíjecího portu (9) a připojte k libovolnému 
nabíjecímu adaptéru (napětí 5V) nebo do USB v PC. Průběh nabíjení je signalizován červenou 
LED diodou (5), po úplném nabití (2 – 3 hodiny) červená dioda přestane svítit.

Před prvním použitím reproduktoru jej doporučujeme plně nabít pro maximalizaci 
životnosti baterie.

PARAMETRY
Bluetooth:   4.2

Vzdálenost přenosu:  až 10 m

Výkon:   5W

Citlivost:   ≥ 95 dB

Frekvence:   280 Hz – 16 kHz

Rozměry a hmotnost:  92 x 92 x 46 mm, 190 g

Manuál ke stažení v elektronické podobě najdete na www.niceboy.eu v sekci podpora. Tímto 
RTB Media s.r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení Niceboy RAZE MINI je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Úplné znění EU prohlášení 
o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách: https://niceboy.eu/cs/podpora/
prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
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INFORMACE PRO UŽIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH  A ELEKTRONICKÝCH 
ZAŘÍZENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že 
použité elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány společně 
s komunálním odpadem. Za účelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte 
na určených sběrných místech, kde budou přijata zdarma. Správnou likvidací 
tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáhá prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by 
mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte 

od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu 
odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty. Informace pro uživatele k 
likvidaci elektrických a elektronických zařízení

(firemní a podnikové použití).
Za účelem správné likvidace elektrických a elektronických zařízení pro firemní a podnikové 
použití se obraťte na výrobce nebo dovozce tohoto výrobku. Ten vám poskytne informace o 
způsobech likvidace výrobku a v závislosti na datu uvedení elektrozařízení na trh vám sdělí, 
kdo má povinnost financovat likvidaci tohoto elektrozařízení.Informace k likvidaci v ostatních 
zemích mimo Evropskou unii. Výše uvedený symbol je platný pouze v zemích Evropské unie. 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace u 
Vašich úřadů nebo prodejce zařízení.
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OBSAH BALENIA
Bluetooth reproduktor Niceboy RAZE mini
Návod na obsluhu
MicroUSB kábel

SK
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1. Prepínanie režimov
2. Predchádzajúca skladba/zníženie hlasitosti
3. Ďalšia skladba/zvýšenie hlasitosti
4. Prehrávanie/pozastavenie/ladenie staníc/prijatie a ukončenie hovoru
5. LED dióda/mikrofón
6. Slot na microSD kartu
7. USB port
8. Tlačidlo zapnutia/vypnutia
9. Nabíjací microUSB port

POPIS VÝROBKU
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ZÁKLADNÉ OVLÁDANIE
Reproduktor zapnete a vypnete pomocou tlačidla 8. Medzi jednotlivými režimami prepínate 
pomocou tlačidla 1 (signalizácia zvukovým upozornením). Dlhým stlačením tlačidiel 2 a 3 
nastavujete hlasitosť (vo všetkých režimoch) a krátkym stlačením prechádzate medzi 
jednotlivými skladbami (v režime Bluetooth, USB a MicroSD) alebo rozhlasovými stanicami 
(v režime FM rádia). Krátkym stlačením tlačidla 4 spustíte či pozastavíte prehrávanie (v režime 
Bluetooth, USB a MicroSD)

REŽIM BLUETOOTH PRIPOJENIA
1. V spárovacom režime bliká modrá LED dióda (5) a reproduktor vydá zvuk spárovania.
2. Aktivujte Bluetooth na svojom zariadení a v zozname dostupných zariadení potom zvoľte 

„RAZE mini“.
3. Po úspešnom spárovaní sa ozve akustický signál a LED dióda svieti modro.
4. Ovládanie hlasitosti a zmeny skladieb je možné aj cez mobilný telefón alebo pomocou 

tlačidiel na reproduktore.

REŽIM FM RÁDIA
1. Do nabíjacieho USB portu (9) zasuňte dodaný USB kábel, ktorý slúži ako anténa a prejdite 

do režimu FM rádia.
2. Stlačením tlačidla na ladenie (4) sa spustí automatické ladenie staníc (modrá LED dióda 

bliká rýchlo).
3. Po naladení staníc (modrá LED dióda bliká pomaly) je možné prepínať medzi stanicami 

(krátke stlačenie tlačidiel 2 a 3). 

SK
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REŽIM PREHRÁVANIA CEZ USB A MICROSD KARTY
Po vložení pamäťovej karty (6) alebo zasunutí USB flash disku (7) sa reproduktor 
automaticky prepne do príslušného režimu a začne prehrávať hudbu. Prípadne prepnite do 
požadovaného režimu pomocou tlačidla na prepínanie režimov (1).

TELEFÓNNE HOVORY
Prichádzajúci hovor prijmete tlačidlom 4 a rovnakým tlačidlom hovor ukončíte. Dvojité rýchle 
stlačenie tlačidla 4 vytočí posledné volané číslo.

NABÍJANIE
Na nízky stav batérie vás reproduktor upozorní akustickým signálom. Na nabíjanie batérie 
reproduktora pripojte dodávaný USB kábel do nabíjacieho portu (9) a pripojte k ľubovoľnému 
nabíjaciemu adaptéru (napätie 5 V) alebo do USB v PC. Priebeh nabíjania je signalizovaný 
červenou LED diódou (5), po úplnom nabití (2 – 3 hodiny) červená dióda prestane svietiť.

Pred prvým použitím reproduktora ho odporúčame plne nabiť na maximalizáciu 
životnosti batérie.

PARAMETRE
Bluetooth:   4.2

Vzdialenosť prenosu:  až 10 m

Výkon:   5 W

Citlivosť:   ≥ 95 dB

Frekvencia:   280 Hz – 16 kHz

Rozmery a hmotnosť:  92 × 92 × 46 mm, 190 g
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Týmto RTB Media s.r.o. vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia RAZE MINI je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/35/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o 
zhode EÚ je k dispozícii na týchto internetových stránkach: https://niceboy.eu/cs/podpora/
prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC 

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV K LIKVIDÁCII ELEKTRICKÝCH  A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, 
že použité elektrické alebo elektronické výrobky sa nesmú likvidovať spolu 
s komunálnym odpadom. S cieľom správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na 
určených zberných miestach, kde ho prijmú zadarmo. Správnou likvidáciou tohto 
produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a prispievate k prevencii 
potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, 
čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si 

vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii 
tohto druhu odpadu sa môžu v súlade s národnými predpismi udeliť pokuty. Informácie pre 
používateľov k likvidácii elektrických a elektronických zariadení.

(Firemné a podnikové použitie)
S cieľom správnej likvidácie elektrických a elektronických zariadení pre firemné a podnikové 
použitie sa obráťte na výrobcu alebo dovozcu tohto výrobku. Ten vám poskytne informácie o 
spôsoboch likvidácie výrobku a v závislosti od dátumu uvedenia elektrozariadenia na trh vám 
oznámi, kto má povinnosť financovať likvidáciu tohto elektrozariadenia. Informácie k likvidácii 
v ostatných krajinách mimo Európskej únie. Vyššie uvedený symbol je platný iba v krajinách 
Európskej únie. Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte 
podrobné informácie na vašich úradoch alebo u predajcu zariadenia.
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PACKAGE CONTENTS
Bluetooth speaker Niceboy RAZE mini
Operating Instructions
MicroUSB cable

EN
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6

7 8 9
PRODUCT DESCRIPTION

1. Selection of modes
2. Previous track/volume down
3. Next track/volume up
4. Playback/pause/tuning/answering & termination of a call
5. LED/microphone
6. MicroSD card slot
7. USB port
8. On/Off button
9. Charging microUSB port
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BASIC OPERATION
You will turn on/off the speaker with the button 8. Use the button 1 to change over 
between individual modes (indication by beeping). Long press the buttons 2 and 3 to 
adjust volume (in all modes); by pressing them shortly you will scroll through the individual 
tracks (in Bluetooth, USB and MicroSD modes) or broadcasting stations (in FM radio mode). 
By shortly pressing the button 4 you will pause or resume playback (in Bluetooth, USB and 
MicroSD modes).

BLUETOOTH CONNECTION MODE
1. Blued LED (5) flashes and the speaker indicates pairing by beeping in the pairing mode.
2. Activate Bluetooth on your device and select “RAZE mini“ from the list of available devices.
3. A beep is heard and the LED lights blue after successful pairing.
4. You can also control volume and change over the tracks from your mobile phone of with 

buttons on the speaker.

FM RADIO MODE
1. Insert the supplied USB cable into the charging USB port (9) (the cable acts as antenna) 

and change over to the FM Radio mode.
2. Press the tune button (4) to start automatic searching for broadcasting stations (blue LED 

is flashing quickly).
3. Once the stations are tuned up (blue LED flashing slowly) you can change over between 

them (pressing shortly buttons 2 and 3). 

EN
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PLAYBACK MODE VIA USB AND MICROSD CARD
Insertion of the memory card (6) or of USB flash disk (7) will result in automatic activation of 
the respective mode on the speaker, which will start playing music. You may also activate the 
desirable mode with the mode selection button (1).

TELEPHONE CALLS
Answer an incoming call with the button 4 and terminate it with the same button. Double 
press quickly the button 4 to dial the last called number.

CHARGING
The speaker will remind you of low state of its battery by beeping. To charge the speaker 
battery, connect the supplied USB cable to the charging port (9) on one end and to any 
charging adapter (5V) or to USB on your PC on the other. Charging in progress is indicated 
by the red LED, which turns off after the battery is fully charged (2-3 hours). 

Our recommendation is to fully charge the speaker before you use it for the first time. 
This will maximize the battery life.

PARAMETERS
Bluetooth:   4.2

Transmission distance:  up to 10 m

Power rating:   5W

Sensitivity:   ≥ 95 dB

Frequency:   280 Hz – 16 kHz

Dimensions and weight:  92 x 92 x 46 mm, 190 g
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RTB Media s.r.o. hereby declares that the type of radio equipment RAZE MINI complies with 
Directives 2014/53 / EU, 2014/30 / EU, 2014/35 / EU, and 2011/65 / EU. The full content of 
EU Declaration of Conformity is available on the following websites: https://niceboy.eu/cs/
podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES
(HOME USE)

This symbol located on a product or in the product’s original documentation 
means that the used electrical or electronic products may not be disposed 
together with the communal waste. In order to dispose of these products 
correctly, take them to a designated collection site, where they will be accepted 
for free. By disposing of a product in this way, you are helping to protect precious 
natural resources and helping to prevent any potential negative impacts on the 
environment and human health, which could be the result of incorrect waste 

disposal. You may receive more detailed information from your local authority or nearest 
collection site. According to national regulations, fines may also be given out to anyone 
who disposes of this type of waste incorrectly. User information for disposing electrical and 
electronic devices.

(Business and corporate use)
In order to correctly dispose of electrical and electronic devices for business and corporate 
use, refer to the product’s manufacturer or importer. They will provide you with information 
regarding all disposal methods and, according to the date stated on the electrical or electronic 
device on the market, they will tell you who is responsible for financing the disposal of this 
electrical or electronic device. Information regarding disposal processes in other countries 
outside the EU. The symbol displayed above is only valid for countries within the European 
Union. For the correct disposal of electrical and electronic devices, request the relevant 
information from your local authorities or the device seller.
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INHALT DER PACKUNG 
Bluetooth Lautsprecher Niceboy RAZE mini
Bedienungsanleitung 
Micro-USB-Kabel 

DE

1 32 4 5
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7 8 9
BESCHREIBUNG DES PRODUKTS 

1. Umschalten der Modi 
2. Vorhergehendes Lied / Leiser 
3. Nächstes Lied / Lauter 
4. Abspielen / Anhalten / Sender einstellen / Gespräch annehmen und beenden 
5. LED-Diode / Mikrophon 
6. Slot für die Micro-SD-Karte 
7. USB-Port
8. Taste ein/aus 
9. Micro-USB-Ladeport 
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GRUNDLEGENDE BEDIENUNG 
Den Lautsprecher schalten Sie mit Hilfe der Taste 8 ein und aus. Zwischen den einzelnen 
Modi schalten Sie mit Hilfe der Taste 1 um (wird durch ein akustisches Signal angezeigt). 
Durch langes Drücken der Tasten 2 und 3 stellen Sie die Lautstärke ein (in allen Modi) und 
durch kurzes Drücken wechseln Sie zwischen den einzelnen Liedern/Stücken (im Modus 
Bluetooth, USB und Micro-SD) oder den Rundfunksendern (im Modus UKW-Rundfunk). 
Durch kurzes Drücken der Taste 4 starten oder stoppen Sie die Wiedergabe (im Modus 
Bluetooth, USB und Micro-SD).

MODUS BLUETOOTH-ANSCHLUSS 
1. Im Pairing-Modus blinkt die blaue LED-Diode (5) und aus dem Lautsprecher ertönt ein 

akustisches Signal für das Pairing.
2. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät und wählen Sie im Verzeichnis der verfügbaren 

Geräte „RAZE mini“ aus.
3. Nach dem erfolgreichen Pairing ertönt ein akustisches Signal und die LED-Diode 

leuchtet blau.
4. Die Steuerung der Lautstärke und der Wechsel zwischen den Stücken sind sowohl über 

das Handy als auch mit Hilfe der Tasten am Lautsprecher möglich.

MODUS UKW-RUNDFUNK 
1. Stecken Sie das gelieferte USB-Kabel, das als Antenne dient, in den USB-Ladeport (9) und 

gehen Sie in den Modus UKW-Rundfunk über.
2. Durch Drücken der Taste für das Einstellen (4) wird das automatische Einstellen des 

Senders gestartet (die blaue LED-Diode blinkt schnell).
3. Nach dem Einstellen der Sender (die blaue LED-Diode blinkt langsam) ist es möglich, 

zwischen den Sendern umzuschalten (kurzes Drücken der Tasten 2 und 3). 

DE
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MODUS FÜR DAS ABSPIELEN ÜBER USB UND MICRO-SD-KARTE
Nach dem Einlegen der Speicherkarte (6) oder dem Einstecken des USB-Sticks (7) schaltet 
der Lautsprecher automatisch in den entsprechenden Modus um und beginnt die Musik 
abzuspielen, ggf. schalten Sie mit Hilfe der Taste für das Umschalten der Modi in den 
gewünschten Modus um (1).

TELEFONATE
Ein eingehendes Gespräch nehmen Sie mit der Taste 4 an, und mit der gleichen Taste 
beenden Sie das Gespräch. Durch zweifaches schnelles Drücken der Taste 4 wird die zuletzt 
angerufene Nummer gewählt.

LADEN 
Auf einen niedrigen Batteriestand weist Ihr Lautsprecher Sie durch ein akustisches Signal 
hin. Für das Laden des Akkus des Lautsprechers das gelieferte USB-Kabel in den Ladeport 
(9) stecken und an einen beliebigen Ladeadapter (Spannung 5 V) oder in den USB-Eingang 
am PC anschließen. Der Ladeverlauf wird durch die rote LED-Diode (5) angezeigt, nach dem 
vollständigen Laden (2 – 3 Stunden) geht die rote Diode aus.

Wir empfehlen, den Lautsprecher vor seiner ersten Verwendung vollständig zu laden, um die 
maximale Lebensdauer des Akkus zu erreichen.

PARAMETER 
Bluetooth:   4.2
Übertragungsentfernung:  bis 10 m
Leistung:   5W
Sensibilität:   ≥ 95 dB
Frequenz:   280 Hz – 16 kHz
Maße und Gewicht:  92 x 92 x 46 mm, 190 g



17

Hiermit erklärt die Firma RTB Media s.r.o., dass der Typ der Funkanlage RAZE MINI den 
Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU und 2011/65/EU entspricht. Die vollständige 
Fassung der EU-Konformitätserklärung steht auf den folgenden Websites zur Verfügung: 
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND 
ELEKTRONISCHER GERÄTE  (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen aufgeführte Symbol 
bedeutet, dass gebrauchte elektrische oder elektronische Produkte nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Geben Sie das Produkt 
an den festgelegten Sammelstellen ab, wo es kostenlos angenommen wird, damit 
es richtig entsorgt wird. Durch die richtige Entsorgung dieses Produkts helfen Sie 
dabei, wichtige natürliche Ressourcen zu bewahren und potentiellen negativen 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die infolge 

falscher Abfallentsorgung entstehen können, vorzubeugen. Weitere Details können Sie bei 
Ihrer örtlichen Behörde oder bei der nächsten Sammelstelle erfahren. Bei falscher Entsorgung 
dieser Abfallart können in Einklang mit den nationalen Vorschriften Strafen auferlegt werden.  
Verbraucherinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte.

(Kommerzielle Nutzung – Firmen, Betriebe)
Zwecks der richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte, die in Firmen und 
Betrieben genutzt werden, wenden Sie sich an den Hersteller oder den Importeur dieses 
Produkts. Dieser wird Sie über die Arten der Entsorgung des Produkts informieren und Ihnen 
in Abhängigkeit vom Datum der Markteinführung des Elektrogerätes mitteilen, wer verpflichtet 
ist, die Entsorgung dieses Elektrogeräts zu bezahlen. Informationen zur Entsorgung in anderen 
Ländern außerhalb der Europäischen Union. Das oben aufgeführte Symbol gilt nur in den 
Ländern der Europäischen Union. Holen Sie für die richtige Entsorgung elektrischer und 
elektronischer Geräte detaillierte Informationen bei Ihren Behörden oder beim Verkäufer des 
Geräts ein.
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CSOMAGOLÁS TARTALMA
Niceboy RAZE mini Bluetooth reproduktor
Használati utasítás
MicroUSB kábel

HU
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TERMÉKLEÍRÁS

1. Funkció kapcsoló
2. Előző felvétel / lehalkítás
3. Következő felvétel / felhangosítás
4. Lejátszás/megállítás/állomás keresés/hívás fogadása, illetve befejezése
5. LED dióda/mikrofon
6. MicroSD kártya bemenet
7. USB port
8. Ki-/bekapcsoló
9. Micro USB töltő port
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ALAPVEZÉRLÉS
A hangszórót a 8-as gomb segítségével lehet ki-bekapcsolni. Az egyes funkciók között az 
1-es gombbal lehet válogatni (figyelmeztető hangjelzés). A 2-es és 3-as gombokat hosszan 
lenyomva a hangerőt szabályoyyuk (minden módban), röviden lenyomva az egyes felvételek 
között léptetünk (Bluetooth, USB és MicroSD módokban). A 4-es gomb rövid lenyomásával 
elindítjuk, illetve megállítjuk a lejátszást (Bluetooth, USB és MicroSD módokban).

BLUETOOTH MÓD
1. Párkereső módban villog a kék LED dióda (5), a hangszóró jelzi a párosítást.
2. Aktiválja berendezésén a Bluetooth-t, az elérhető berendezések közül válasssza 

a „RAZE mini”-t-
3. Sikeres párosítás esetén hangjelzés hallatszik és amLED dióda kéken világít.
4. Hangerő szabályzás, illetve felvétel választása mobilról is történhet, vagy a hangszóró 

nyomógombjai segítségével.

FM RÁDIÓ MÓD
1. Csatolja a 9-es USB töltőcsatlakozóhoz a tartozékokban szereplő USB kábelt, amely 

antennaként szolgál, és kapcsoljon FM rádió módba.
2. Nyomja meg a 4-es hangoló gombot, automatikusan  indul az állomáskeresés 

(gyorsan villog a kék LED dióda).
3. Az állomások behangolása után (lassan villog a kék LED dióda) válogathat azok között 

(a 2-es és 3-as gombok rövid lenyomásával).

HU
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LEJÁTSZÁS USB-ről ÉS MicroSD KÁRTYÁRÓL
Memóriakártya (6), illetve USB flash disc (7) csatlakoztatása után a hangszóró automatikusan 
átkapcsol a megfelelő módba és kezdi lejátszani a zeneszámokat. Szükség esetén kapcsoljon 
a megfelő módba a funkcióváltó 1-es gombbal.

TELEFONBESZÉLGETÉS
Az érkező hívásokat a 4-es gombbal fogadja és azzal is fejezi  be. A 4-es gomb kétszeri  
lenyomásával gyors  egymásutánban tárcsázza az utoljára hívott számot. 

FELTÖLTÉS
Az akku alacsony feszültségére a hangszóró hangjelzéssel figyelmeztet.  Az akku feltöltéséhez 
csatolja a 9-es töltőcsatlakozóhoz a tartozékokban található USB kábelt , majd kapcsolja 
össze tetszőleges töltő adapterrel (5V feszültségű), illetve a PC USB csatlakozójával. A töltést 
pirosan világító LED dióda (5) jelzi, feltöltött állapotban (2-3 óra után) a piros dióda kialszik.

Első használat előtt javasoljuk az akku élettartamának maximalizációja érdekében teljesen 
feltölteni azt.

PARAMÉTEREK 
Bluetooth:   4.2

Átviteli távolság:  10 m -ig

Teljesítmény:   5W

Érzékenység:   ≥ 95 dB

Frekvencia:   280 Hz – 16 kHz

Méretei és súlya:  92 x 92 x 46 mm, 190 g

HU
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Az RTB Media s.r.o. ezúton kijelenti, hogy az xxxx típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU és a 2011/65/EU irányelveknek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege elérhető az alábbi honlapon: https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-
mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK MEGSEMMISÍTÉSÉRE VONATKOZÓ 
FELHASZNÁLÓI TÁJÉKOZTATÓ (HÁZTARTÁSOK)

A terméken vagy a kísérődokumentumokban feltüntetett szimbólum azt jelenti, 
hogy a használt elektromos vagy elektronikus termékeket tilos háztartási 
hulladékként megsemmisíteni. Megfelelő ártalmatlanítása céljával a terméket 
térítésmentesen adja le e célra kijelölt gyűjtőhelyen. A termék előírásszerű 
megsemmisítésével értékes természeti forrásokat óvhat meg, és megelőzheti 
a nem megfelelő hulladékkezelés környezetre, valamint az emberi egészségre 
potenciálisan kifejtett negatív hatásait. További tájékoztatást az illetékes 
önkormányzati szervektől, vagy a legközelebbi gyűjtőhelyen kérhet. Az ilyen típusú 

hulladékok nem megfelelő ártalmatlanítása esetén a nemzeti jogszabályokkal összhangban 
bírságok kivetésére kerülhet sor. Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésére 
vonatkozó felhasználói tájékoztató

(Vállalati és kereskedelmi célú felhasználás)
A vállalati és kereskedelmi céllal felhasznált elektromos és elektronikus berendezések 
megfelelő ártalmatlanításához vegye fel a kapcsolatot a termék gyártójával vagy importőrével. 
Ő tájékoztatni fogja az elektromos készülék ártalmatlanításának forgalomba hozatali 
időpontól függő megfelelő módjáról, valamint arról, hogy ki köteles az elektromos készülék 
ártalmatlanítását finanszírozni. Tájékoztatás Európai Unión kívüli más országokban végzett 
ártalmatlanításról. A fenti szimbólum kizárólag az Európai Unió tagállamaiban érvényes. Az 
elektromos és elektronikus készülékek helyes megsemmisítése tárgyában kérjen részletes 
tájékoztatást az illetékes szervektől vagy a termék forgalmazójától.
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SADRŽAJ PAKOVANJA
Bluetooth zvučnik Niceboy RAZE mini
Upute za uporabu
MicroUSB kabel

HR

1 32 4 5
6

7 8 9
OPIS PROIZVODA

1. Prebacivanje moda
2. Prethodna pjesma/smanjenje glasnoće
3. Slijedeća pjesma/povećanje glasnoće
4. Reprodukcija/pauza/namještanje radio stanica/prijem i završetak govora
5. LED dioda/mikrofon
6. Utor za MicroSD kartu
7. USB priključak
8. Tipka za uključivanje/isključivanje
9. MicroUSB priključak za punjenje
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OSNOVNO UPRAVLJANJE
Zvučnik uključujete i isključujete pomoću tipke 8. Između pojedinačnih funkcija možete birati  
pomoću tipke 1 (signalizacija pomoću zvučnog upozorenja). Dugim pritiskom tipki  2 i 3 
podešavate glasnoću (kod svih funkcija tj. modova), a kratkim pritiskom prebacujete pjesme 
(u modu Bluetooth, USB i MicroSD ) ili radio stanice (u modu FM radija). Kratkim pritiskom 
tipke 4 započinjete ili zaustavljate puštanje pjesmi (u modu Bluetooth, USB a MicroSD).

MOD BLUETOOTH PRIKLJUČIVANJE
1. U režimu za uparivanje bljeska plava LED dioda  (5), a zvučnik emitira zvuk uparivanja.
2. Aktivirajte Bluetooth na svom uređaju i na popisu dostupnih uređaja odaberite 

„RAZE mini“.
3. Nakon uspješnog uparivanja će se oglasiti zvučni signal i LED dioda će svijetliti plavo.
4. Kontrola glasnoće i promjena pjesama je moguća i putem mobilnog telefona ili 

pomoću tipke na zvučniku.

MOD FM RADIA
1. U USB utor za punjenje (9) priključite isporučeni USB kabel, koji služi kao antena i uključite 

mod FM radio.
2. Pritiskom tipke za podešavanje (4) će započeti automatsko podešavanje stanica 

(plava LED brzo bljeska).
3. Nakon podešavanja stanica (plava LED bljeska polako), možete prebacivati stanice 

(kratki pritisak tipki 2 i 3). 

HR
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REPRODUKCIJA PUTEM USB I MICROSD KARTICA 
Nakon umetanja memorijske kartice (6) ili umetanja USB flash diska (7), zvučnik se 
automatski prebacuje na odgovarajući mod i počinje svirati glazba. Alternativno, prebacite se 
u željeni mod pomoću tipke (1).

TELEFONSKI RAZGOVORI
Kako biste odgovorili na dolazni poziv, pritisnite tipku 4, poziv prekidate istom tipkom. 
Za brzo biranje zadnjeg biranog broja dvaput pritisnite tipku 4.

PUNJENJE
Na nisku razinu napunjenosti baterije upozorava vas zvučnik zvučnim signalom. Da biste 
napunili bateriju zvučnika, spojite isporučeni USB kabel u priključak za punjenje (9) i spojite 
se na bilo koji adapter za punjenje (5V) ili pomoću USB-a na računalo. Proces punjenja 
signalizira crvena LED dioda (5),  nakon potpunog punjenja (2-3 sata) crvena dioda 
prestaje svijetliti.

Prije prvog korištenja zvučnika, preporučujemo vam da ga potpuno napunite, kako biste 
maksimalno povećali trajanje baterije.

PARAMETRI 
Bluetooth:   4.2

Udaljenost prijenosa:  do 10 m

Snaga:   5W

Osjetljivost:   ≥ 95 dB

Frekvencije:   280 Hz – 16 kHz

Dimenzije i težina:  92 x 92 x 46 mm, 190 g

HR
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RTB Media s.r.o. ovime izjavljuje da je vrsta radijske opreme RAZE MINI u skladu s Direktivama 
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Cijeli sadržaj Izjave o sukladnosti EU 
dostupan je na sljedećim web-mjestima: https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-
mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NAČINU ZBRINJAVANJA ZLEKTRIČNIH I 
ELEKTRONSKIH UREĐAJA (DOMĆINSTVA)

Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji znači da je zabranjeno 
odlagati električne ili elektroničke proizvode zajedno s komunalnim otpadom. 
Pobrinite se za pravilnu likvidaciju otpada: dotrajali proizvod predajte besplatno 
u ovlašteni centar za skupljanje otpada. Propisnom likvidacijom dotrajalog 
proizvoda ćete doprinijeti očuvanju skupocjenih prirodnih izvora te prevenciji 
negativnih utjecaja na okoliš i ljudsko zdravlje zbog nepravilne likvidacije otpada. 
Za više informacija obratite se nadležnom lokalnom uredu ili mjestu zbrinjavanja. 

Nepravilno zbrinjavanje ove vrste otpada kažnjava se sukladno nacionalnim propisima. 
Informacije za korisnika o načinu zbrinjavanja električnih i elektronskih uređaja

(Poslovna uporaba)
Vezano za pravilno zbrinjavanje dotrajale električne/elektronske opreme za poslovnu upotrebu 
i upotrebu u tvorničkim pogonima obratite se proizvođaču ili uvozniku ovog proizvoda. 
Proizvođač će Vam pružiti informacije o načinu zbrinjavanja proizvoda i obavijestit će vas o 
tome tko je dužan osigurati zbrinjavanje ovog električnog uređaja ovisno o datumu uvođenja 
proizvoda na tržište. Informacije o zbrinjavanju dotrajalog proizvoda u ostalim zemljama 
(izvan EU). Gore navedeni simbol važi samo u Europskoj uniji. Za više informacija o pravilnom 
zbrinjavanju električnih i elektronskih uređaja se obratite prodavatelju ili dobavljaču.
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ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Bluetooth głośnik Niceboy RAZE mini
Instrukcja obsługi
MicroUSB kabel

PL

1 32 4 5
6

7 8 9
OPIS PRODUKTU

1. Przełączanie trybów
2. Poprzedni utwór/obniżenie głośności
3. Następny utwór/podwyższenie głośności
4. Odtwarzanie/pauza/wyszukiwanie stacji /przyjęcie i zakończenie rozmowy
5. LED dioda/mikrofon
6. Gniazdo dla karty MicroSD
7. Port USB
8. Przycisk włączania/wyłączania
9. Port do ładowania microUSB
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PODSTAWOWA OBSŁUGA
Przełączanie między trybami odbywa się poprzez naciśnięcie przycisku 1 (powiadomienie 
dźwiękowe). Długim naciśnięciem przycisków 2 i 3 reguluje się głośność (we wszystkich 
trybach), a poprzez krótkie naciśnięcie przełącza się między poszczególnymi utworami 
(w trybie Bluetooth, USB i MicroSD) lub stacjami radiowymi (w trybie radio FM). Krótkie 
naciśnięcie przycisku 4 powoduje rozpoczęcie lub wstrzymanie odtwarzania (w trybie 
Bluetooth, USB i MicroSD).

TRYB POŁĄCZENIE BLUETOOTH
1. W trybie parowania miga niebieska dioda LED (5) i głośnik wyda dźwięk parowania.
2. Uaktywnij Bluetooth na swoim urządzeniu a z listy dostępnych urządzeń wybierz 

następnie „RAZE mini“.
3. Po pomyślnym sparowaniu zostanie wydany sygnał dźwiękowy, a dioda LED świeci się 

na niebiesko.
4. Obsługa głośności i zmiany utworów możliwa jest również za pośrednictwem telefonu 

komórkowego lub za pomocą przycisków na głośniku.

TRYB FM RADIO
1. Do portu do ładowania USB (9) wsunąć dostarczony kabel USB, który służy jako antena, 

i przejść do trybu radio FM.
2. Poprzez naciśnięcie przycisku wyszukiwania (4) rozpocznie się automatyczne 

wyszukiwanie stacji (niebieska dioda LED miga szybko).
3. Po wyszukaniu stacji (niebieska dioda LED miga powoli) można przełączać między stacjami 

(krótkie naciśnięcie przycisków 2 i 3). 

PL
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TRYB ODTWARZANIA PRZEZ USB I KARTY MICROSD
Po włożeniu karty pamięci (6) lub wsunięciu pendrive USB (7), głośnik automatycznie 
przełącza się na odpowiedni tryb i rozpoczyna się odtwarzanie muzyki. Alternatywnie można 
przejść na żądany tryb poprzez przycisk zmiany trybu (1).

POŁĄCZENIA TELEFONICZNE
Przychodzące połączenia telefoniczne przyjmuje się poprzez naciśnięcie przycisku 4, i ten 
sam przycisk kończy połączenie telefoniczne. Podwójne szybkie naciśnięcie przycisku 
4 spowoduje ponowne wybranie numeru ostatniego połączenia telefonicznego.

ŁADOWANIE
Niski stan baterii zostanie zasygnalizowany przez głośnik za pomocą sygnału 
dźwiękowego. Aby naładować baterię głośnika, należy podłączyć dostarczony kabel USB 
do portu do ładowania (9) i podłączyć do dowolnego zasilacza (napięcie 5V) lub do USB 
w komputerze. Proces ładowania jest sygnalizowany przez czerwoną diodę LED (5), po 
całkowitym naładowaniu (2-3 godziny), czerwona dioda LED przestaje świecić. 

Przed pierwszym użyciem głośnika zaleca się pełne naładowanie, aby zmaksymalizować 
żywotność baterii.

PARAMETRY
Bluetooth:   4.2

Odległość transmisji:  až 10 m

Moc:   5W

Czułość:   ≥ 95 dB

Częstotliwość:  280 Hz – 16 kHz

Wymiary i waga:  92 x 92 x 46 mm, 190 g

PL
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RTB Media s.r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego RAZE MINI jest zgodny 
z dyrektywami 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny na poniższych stronach internetowych: https://niceboy.eu/cs/
podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC 

INFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCA UTYLIZACJI SPRZĘTU 
ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO (GOSPODARSTWA DOMOWE)

Symbol widniejący na produkcie albo w dokumentacji towarzyszącej oznacza, że 
zużytego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego nie wolno likwidować wraz z 
odpadami komunalnymi. W celu prawidłowej utylizacji sprzętu należy oddać go w 
wyznaczonym punkcie zbiórki, gdzie zostanie on odebrany bezpłatnie. Prawidłowa 
utylizacja produktu pomaga zachować cenne zasoby naturalne i wspiera procesy 
zapobiegania potencjalnym ujemnym skutkom wobec środowiska i zdrowia 
człowieka, jakie mogłyby mieć miejsce w przypadku nieprawidłowej utylizacji 

odpadów. Po więcej informacji należy zwrócić się do lokalnego urzędu lub najbliższego 
punktu zbiórki. Nieprawidłowa utylizacja odpadów tego rodzaju może skutkować nałożeniem 
kar pieniężnych zgodnie z przepisami danego kraju. Informacje dla użytkowników dotyczące 
utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego.

(Firmy i przedsiębiorstwa)
W celu prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego używanego przez 
firmy i przedsiębiorstwa należy zwrócić się do producenta lub importera produktu. Udzieli 
on informacji na temat sposobów utylizacji produktu, a w zależności od daty wprowadzenia 
urządzenia elektrycznego do obrotu, poinformuje, na kim ciąży obowiązek finansowania 
utylizacji urządzenia elektrycznego. Informacje dotyczące utylizacji w pozostałych krajach, poza 
Unią Europejską. Powyższy symbol obowiązuje tylko w krajach Unii Europejskiej. Aby uzyskać 
szczegółowe informacje dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego, należy 
zwrócić się do odpowiednich urzędów w Państwa kraju albo do sprzedawcy sprzętu.
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PAKET VSEBUJE
Bluetooth zvočnik Niceboy RAZE mini
Navodila za uporabo
MicroUSB kabel

SL

1 32 4 5
6

7 8 9
OPIS IZDELKA

1. Preklapljanje načinov
2. Prejšnja skladba/znižanje glasnosti
3. Naslednja skladba/povišanje glasnosti
4. Predvajanje/pavza/iskanje postaj/sprejem in konec klica
5. LED dioda/mikrofon
6. Reža za MicroSD kartico
7. USB vhod
8. Tipka vklop/izklop
9. Polnilni microUSB vhod
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OSNOVNO UPRAVLJANJE
Zvočnik vklopite in izklopite s pomočjo tipke 8. Med posameznimi načini preklapljate 
s pomočjo tipke 1 (signalizacija zvočnim opozorilom). Z dolgim pritiskom na tipki 2 in 3 
nastavljate glasnost (v vseh načinih), s kratkim pritiskom pa brskate med posameznimi 
skladbami (v načinu Bluetooth, USB in MicroSD) ali radijskimi postajami (v načinu FM radia). 
S kratkim pritiskom na tipko 4 predvajanje zaženete ali ustavite (v načinu Bluetooth, USB 
in MicroSD).

NAČIN BLUETOOTH POVEZAVE
1. V povezovalnem načinu utripa modra LED dioda (5) in zvočnik oddaja zvok povezovanja.
2. Aktivirajte Bluetooth na svoji napravi in na seznamu dostopnih naprav potem izberite 

„RAZE mini“.
3. Po uspešnem povezovanju se oglasi zvočni signal in LED dioda sveti modro.
4. Upravljanje glasnosti in spremembe skladb je možno tudi preko mobilnega telefona ali 

s pomočjo tipk na zvočniku.

NAČIN FM RADIA
1. V polnilni USB vhod (9) priključite priložen USB kabel, ki služi kot antena in preklopite 

v način FM radia.
2. S pritiskom na tipko za iskanje (4) se zažene avtomatsko iskanje postaj (modra LED dioda 

hitro utripa).
3. Po nastavitvi postaj (modra LED dioda utripa počasi) je možno med postajami preklapljati 

(kratek pritisk na tipki 2 in 3). 

SL
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NAČIN PREDVAJANJA PREKO USB IN MICRO SD KARTICE
Po vstavitvi spominske kartice (6) ali priključitvi USB ključka (7) se zvočnik avtomatsko preklopi 
v ustrezni način in začne predvajati glasbo. V želen način ga lahko preklopite s pomočjo tipke 
za preklapljanje načinov (1).

TELEFONSKI KLICI
Dohodni klic sprejmete s tipko 4, z isto tipko pa klic končate. Dvojni hiter pritisk na tipko 
4 pokliče zadnjo klicano številko.

POLNJENJE
Na nizko stanje baterije vas zvočnik opozori z zvočnim signalom. Za polnjenje baterije 
zvočnika priključite priloženi USB kabel v polnilni vhod (9) in ga priključite v poljubni polnilec 
(napetost 5V) ali v USB v računalniku. Potek polnjenja signalizira rdeča LED dioda (5), po 
popolni napolnitvi (2–3 ure) neha rdeča dioda svetiti.

Pred prvo uporabo zvočnika ga svetujemo popolnoma napolniti, da bi dosegli najvišje možne 
življenjske dobe baterije.

PARAMETRI 
Bluetooth:   4.2

Doseg:   do 10 m

Moč:   5W

Občutljivost:   ≥ 95 dB

Frekvenčni razpon:  280 Hz – 16 kHz

Dimenzije in teža:  92 x 92 x 46 mm, 190 g

SL
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RTB Media s.r.o. izjavlja, da je vrsta radijske opreme RAZE MINI skladna z direktivami 2014/53/
EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU. Celotna vsebnina ES izjave o skladnosti je 
na voljo na naslednji spletni strani: https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-
mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA ELEKTRIČNE IN 
ELEKTRONSKE OPREME (GOSPODINJSTVA)

Simbol, naveden na izdelku ali v spremni dokumentaciji, pomeni, da se rabljenih 
električnih ali elektronskih izdelkov ne sme odstranjevati skupaj z gospodinjskimi 
odpadki. Za pravilno odstranjevanje izdelka ga oddajte na določenih zbirnih 
mestih, kjer bo brezplačno sprejet. Pravilno odstranjevanje izdelka pomaga 
ohraniti dragocene naravne vire in pomaga pri preprečevanju morebitnih 
negativnih vplivov na okolje in človekovo zdravje, kar bi lahko bile posledice 
nepravilnega odstranjevanja odpadkov. Za podrobne informacije se obrnite na 

lokalne oblasti ali najbližje zbirno mesto. Pri nepravilnem odstranjevanju te vrste odpadkov se 
v skladu z nacionalnimi predpisi naložijo globe. Informacije za uporabnike glede odstranjevanja 
električne in elektronske opreme.

(Podjetniška in poslovna uporaba)
Za pravilno odstranjevanje električne in elektronske opreme za podjetniško in poslovno 
uporabo se obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Ta vam posreduje informacije o 
načinih odstranjevanja izdelka in vam v odvisnosti od datuma, ko je bila električna oprema 
dana na trg, sporoči, kdo je dolžen financirati odstranjevanje električne naprave. Informacije 
za odstranjevanje v drugih državah zunaj Evropske unije. Zgoraj navedeni simbol velja samo v 
državah Evropske unije. Za pravilno odstranjevanje električne in elektronske opreme zahtevajte 
podrobne informacije pri vaših uradih ali pri prodajalcu naprave.
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СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ
Репродуктор “Niceboy RAZE mini” с функцией Bluetooth
Руководство по эксплуатации
Кабель USB

RU

1 32 4 5
6

7 8 9
ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

1. Переключение режимов
2. Предыдущая композиция / уменьшение громкости
3. Следующая композиция / увеличение громкости
4. Воспроизведение / приостановка / настройка станций / прием и окончание 

разговора
5. Светодиод / Микрофон
6. Слот для карты MicroSD
7. USB-порт
8. Кнопка включения / выключения
9. Зарядный порт microUSB
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ОСНОВНОЕ УПРАВЛЕНИЕ
Репродуктор включается и выключается с помощью кнопки 8. Переключение между 
отдельными режимами осуществляется с помощью кнопки 1 (сигнализация звуковым 
предупреждением). Долгим нажатием кнопок 2 и 3 регулируется громкость (во всех 
режимах), а кратким нажатием осуществляется переход от одной композиции к другой 
(в режимах Bluetooth, USB и MicroSD). Кратким нажатием кнопки 4 включается или 
приостанавливается воспроизведение (в режимах Bluetooth, USB и MicroSD).
Входящий звонок Вы примете кнопкой 4 и этой же кнопкой разговор окончите. 2-мя 
быстрыми нажатиями кнопки 4 осуществляется набор последнего набранного номера.

РЕЖИМ ПОДКЛЮЧЕНИЯ К BLUETOOTH
1.  В режиме сопряжения мигает синий светодиод (5), а репродуктор подает звуковой 

сигнал сопряжения
2.  Активируйте Bluetooth на своем устройстве и в перечне доступных устройств 

выберите “RAZE Mini”
3.  После успешного сопряжения прозвучит акустический сигнал, и светодиод начнет 

светиться синим цветом
4.  Регулировать громкость и менять композиции можно и посредством сотового 

телефона, и с помощью кнопок на репродукторе

РЕЖИМ УКВ-РАДИОВЕЩАНИЯ
1. Вставьте в зарядный USB-порт (9) приложенный USB-кабель, служащий в качестве 

антенны, и перейдите в режим УКВ-радиовещания
2. Нажатием кнопки настройки (4) запускается автоматическая настройка радиостанций 

(синий светодиод часто мигает)
3. После завершения настройки (синий светодиод мигает медленно) радиостанции 

можно переключать (коротким нажатием кнопок 2 и 3) 
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РЕЖИМ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ С USB-ДИСКОВ И MICROSD-КАРТ
После вкладывания карты памяти (6) или вставки USB флеш-диска (7) репродуктор 
автоматически переключится в соответствующий режим и начнет воспроизводить 
музыку. При необходимости переключите репродуктор в нужный режим с помощью 
кнопки переключения режимов (1).

ЗАРЯДКА
О низком уровне зарядки аккумулятора репродуктор предупредит Вас акустическим 
сигналом. Для зарядки аккумулятора репродуктора вставьте приложенный кабель USB 
в зарядный порт (9) и подключите к любому зарядному адаптеру (напряжение 5 В) или 
к USB-порту компьютера. Процесс зарядки сигнализируется красным светодиодом (5), 
после завершения зарядки (2 – 3 часа) красный диод погаснет.
Для достижения максимального срока службы аккумулятора рекомендуем перед 
первым использованием репродуктора полностью зарядить его.

ПАРАМЕТРЫ
Bluetooth:     4.2
Радиус передачи:    до 10 м
Мощность:     3 Вт
Чувствительность:    ≥ 95 дБ
Частота:     280 Гц – 16 кГц
Размеры и вес:    92 x 92 x 46 мм, 190 г
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Настоящим компания „Медиа с.р.о.“ заявляет, что тип радиооборудования RAZE MINI 
соответствует требованиям директив 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU и 2011/65/EU. 
Полный текст декларации о соответствии нормам ЕС Вы найдете на интернет-сайте по 
адресу: https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJ
GrvnC 

ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ ПО УТИЛИЗАЦИИ ЭЛЕКТРИЧ
ЕСКОГО И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ (ДЛЯ ЧАСТНЫХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ)

Такой знак на изделии или в сопровождающей документации означает, что 
по окончании срока службы электрические и электронные изделия не могут 
быть утилизированы вместе с бытовыми отходами. Их необходимо сдать 
в специальные пункты по утилизации, куда они принимаются бесплатно. 
Обеспечив правильную утилизацию такого изделия, Вы поможете сохранить 
ценные природные ресурсы и предотвратить возможные негативные 
последствия для окружающей среды и здоровья людей, которые могут быть 

вызваны неправильным обращением с отходами. Свяжитесь с местными властями 
или ближайшим пунктом сбора отходов для получения дополнительной информации. 
Неправильная утилизация этого типа отходов может повлечь за собой штрафные 
санкции в соответствии с национальными правовыми нормами.

ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ ПО УТИЛИЗАЦИИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО 
И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ (ДЛЯ ЮРИДИЧЕСКИХ ЛИЦ И 
ПРОМЫШЛЕННЫХ ПРЕДПРИЯТИЙ)
С целью правильной утилизации электрического и электронного оборудования в 
рамках корпоративного и промышленного использования обратитесь к производителю 
или импортеру оборудования, который предоставит Вам информацию о том, как 
утилизировать данное изделие, и, в зависимости от даты его размещения на рынке, 
сообщит, кто обязан финансировать утилизацию этого электрического оборудования. 
Информация об утилизации в других странах за пределами Европейского союза. 
Указанный выше знак действует только в странах Европейского союза. Для правильной 
утилизации электрического и электронного оборудования запросите подробную 
информацию у Ваших властей или у продавца оборудования.
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Importer to EU: RTB media s.r.o., 5. Kvetna 1746/22
Praha 4, 140 00, Czech Republic, ID: 294 16 876

Made in China.


